
Customer Care
Happy charging is our goal!                                     
If there are any issues with your order, please 
contact your distributor. For all other issues, our 
customer support team will do all we can to assist.

UK  support.uk@motorolachargers.com
Germany  support.de@motorolachargers.com
France  support.fr@motorolachargers.com
Spain support.sp@motorolachargers.com
Italy support.it@motorolachargers.com
Rest of Europe support.eu@motorolachargers.com
Middle East support.me@motorolachargers.com

USER GUIDE

1.  Alle Motorola-accessoires moeten worden gebruikt  
voor I.T-apparatuur en alleen geaard verkooppunten gebruiken.

2.  Risico op elektrische schokken. Bewaar en gebruik Motorola-
accessoires alleen op droge, goed geventileerde locaties.

3.  Open of gebruik geen Motorola-voedingsaccessoires  
als het zichtbaar beschadigd is.

4.  Gebruik geen Motorola-accessoires als u zich in gevaarlijke 
geclassificeerde plaatsen of situaties bevindt.

5.  Alle Motorola-voedingsaccessoires moeten worden 
geïnstalleerd volgens de uitvoerspecificaties die op het 
productetiket zijn vermeld.

6.  Brandgevaar. Alle Motorola-accessoires mogen alleen worden 
gebruikt in een gemakkelijk toegankelijke aansluiting en 
worden losgekoppeld wanneer ze niet in gebruik zijn.

7.  Trek alle producten uit de krachtbron/stopcontact tijdens een 
blikseminslag of voor reiniging los (gebruik een droge doek). 

8.  Dit product mag niet in huishoudelijk afval worden verwerkt.

For warranty information, please go to; 
motorolachargers.com/warranty

Manufactured, distributed or sold by Salom Ltd., official 
licensee for this product. MOTOROLA and the Stylized M 
Logo are trademarks or registered  trademarks of Motorola 
Trademark Holdings, LLC. and are used under license. 
All other trademarks are the property of their   
respective owners. © 2020 Motorola Mobility LLC. 
All rights reserved.

1.  Alla Motorola-tillbehör ska endast användas till I.T-utrustning 
och endast använda jordade uttag.

2.  Risk för elektrisk stöt. Förvara och använd endast Motorola-
tillbehör på torra, väl ventilerade platser.

3.  Öppna inte och använd inte Motorola-tillbehör om  
de är synliga.

4.  Använd inte Motorola eltillbehör om det är på farliga platser 
eller situationer.

5.  Alla Motorola-tillbehör bör installeras enligt 
produktspecifikationerna som anges på produktetiketten.

6.  Risk för brand. Alla Motorola-tillbehör ska endast användas  
i ett lättillgängligt uttag och kopplas bort när de inte används.

7.  Koppla bort alla produkter från strömkällan / uttaget under 
åskväder eller före rengöring (använd en torr trasa).

8.  Denna produkt får inte kastas i hushållsavfall.



1.  Alle Motorola-Zubehörteile sollten nur für I.T-Geräte und nur mit 
geerdeten Auslässen verwendet  werden.

2.  Gefahr eines Stromschlags. Bewahren Sie Motorola Power-Zubehör 
nur an trockenen, gut belüfteten Orten auf und verwenden Sie es.

3.  Öffnen oder verwenden Sie motorola Power-Zubehör nicht, wenn  
sie sichtbar beschädigt sind.

4.  Verwenden Sie Motorola Power-Zubehör nicht, wenn sie sich  
an gefährlichen, klassifizierten Orten oder Situationen befinden.

5.  Alle Motorola-Leistungszubehörsollten sollten gemäß den auf  
dem Produktetikett angegebenen Ausgangsspezifikationen 
installiert werden.

6.  Brandgefahr. Alle Motorola-Leistungszubehör sollten nur  
in einer leicht zugänglichen Steckdose verwendet und bei 
Nichtgebrauch getrennt werden.

7.  Ziehen Sie alle Produkte von der Stromquelle/Steckdose während 
eines Blitzes oder vor der Reinigung ab (verwenden Sie ein 
trockenes Tuch). 

8. Dieses Produkt darf nicht im Hausmüll entsorgt werden.

1.   Tutti gli accessori Motorola devono essere utilizzati per le  
apparecchiature I.T e solo per le prese a terra.

2.  Rischio di scossa elettrica. Conservare e utilizzare gli accessori  
di potenza Motorola solo in luoghi asciutti e ben ventilati.

3.  Non aprire o utilizzare accessori di alimentazione Motorola  
se visibilmente danneggiati.

4.  Non utilizzare accessori di alimentazione Motorola se in luoghi  
o situazioni classificate pericolose.

5.  Tutti gli accessori di potenza Motorola devono essere installati in 
base alle specifiche di uscita indicate sull’etichetta del prodotto.

6.  Rischio di incendio. Tutti gli accessori di alimentazione Motorola 
devono essere utilizzati solo in una presa facilmente accessibile  
e scollegati quando non sono in uso.

7.  Scollegare tutti i prodotti dalla fonte di alimentazione/uscita 
durante una tempesta di fulmini o prima della pulizia (utilizzare un 
panno asciutto). 

8.  Questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici.

1.  Tous les accessoires Motorola doivent être utilisés pour 
l’équipement I.T et en utilisant des prises à la terre seulement.

2.  Risque de choc électrique. Entreposez et utilisez des  
accessoires de puissance Motorola dans des endroits secs  
et bien ventilés seulement.

3.  N’ouvrez pas ou n’utilisez pas d’accessoires de puissance  
Motorola s’ils sont visiblement endommagés.

4.  N’utilisez pas d’accessoires de puissance Motorola si dans  
des endroits ou des situations classés dangereux.

5.  Tous les accessoires de puissance Motorola doivent être  
installés selon les spécifications de sortie indiquées sur  
l’étiquette du produit.

6.  Risque d’incendie. Tous les accessoires de puissance Motorola  
ne doivent être utilisés que dans une prise facilement accessible  
et déconnectés lorsqu’ils ne sont pas utilisés.

7.  Débranchez tous les produits de la source/prise d’énergie lors  
d’un orage ou avant le nettoyage (utiliser un chiffon sec). 

8. Ce produit ne doit pas être éliminé dans les déchets ménagers.

1.  All Motorola accessories should be used  
for I.T equipment and using grounded 
outlets only.

2.   Risk of electric shock. Store and use 
Motorola power accessories in dry, well 
ventilated locations only.

3.  Do not open or use Motorola power 
accessories if visibly damaged.

4.  Do not use Motorola power accessories if in 
hazardous classified locations or situations.

5.  All Motorola power accessories should 
be installed according to the output 
specifications indicated on the product label.

6.  Risk of fire. All Motorola power accessories 
should only be used in an easily accessible 
socket and disconnected when not in use.

7.  Unplug all products from the power source/
outlet during a lightning storm or before 
cleaning (use a dry cloth).  

8.   This product must not be disposed  
of in household waste.

1.  Todos los accesorios de Motorola deben utilizarse para  
equipos I.T y solo para el uso de tomas de corriente.

2.  Riesgo de descarga eléctrica. Almacene y use accesorios de 
alimentación de Motorola solo en lugares secos y bien ventilados.

3.  No abra ni utilice accesorios de alimentación de Motorola si está 
visiblemente dañado.

4.  No utilice accesorios de alimentación de Motorola si se encuentra 
en lugares o situaciones clasificadas peligrosas.

5.   Todos los accesorios de alimentación de Motorola deben instalarse 
de acuerdo con las especificaciones de salida indicadas en la 
etiqueta del producto.

6.  Riesgo de incendio. Todos los accesorios de alimentación de 
Motorola solo deben utilizarse en un enchufe de fácil acceso y 
desconectados cuando no estén en uso.

7.  Desenchufe todos los productos de la fuente de alimentación/
salida durante una tormenta eléctrica o antes de la limpieza (utilice 
un paño seco). 

8.  Este producto no debe eliminarse en los residuos domésticos.


